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BASICAS PARA SUA SEGU
I Leia, por Íavoç cuidadosamente as instruções utilização, que a rão a manejar o

com
Não coloque a Bimby NUNCA perto de uma calor (por um aparelho
de

I Não NUNCA a

22

IN

r Yg.t .nr "r,rSyr ltf
I Não agueça \.UNCA o copo vazio.
r Para tritunr alimentos que foram cozinhados fora da Bimby, espere que a sua tempera-

tura baixe. Não utilize NUNCA a velocidade Espiga nem presione o botãoTurbq ji que
existe o perigo de se queimar.

com veloctdades superiores a 3 com o suporte
nas lâminas, sobretudo em receitas de cozedura. PERIGO DE eUEIMADURAS.

I hra remover, use apenas a espátula incluída, com a anilha de travão, nunca outros obiec-
tos, como colheres, etc.

de copo apenas

NUNCA a máxima de 2 litros.
da tomada

I hra limpar, só o copo sem lâminas, NUNCA o
I Os aparelhos

domésticos. fu
As reparações feitas por pessoal não qualiffi
hq pode causar gnrves perigos para o utilizador.

Vorwerk ajustam-se às normas de segurança vigentes para electro-
es real izam-se excl usivamente pelos técn icos Vorwerk autorizados.

azeÍo.



Dados técnicos

BimbyTM 21

Homologações: c ( ê
Motor: Motor universal, livre de manutenção, potên-

cia nominal 600 W.
Regulação de velocidade sem escalonamen-
to desde 100 até 12 000 rotações por minu-
to / tecla Turbo.
Velocidade especial (intervalos) para amassar.
Protecção contra sobrecarga pòr intenuptor
automático.

Calor: Potência nominal 1350 W
Protecção contra sobreaquecimento.

Parte exterior: Material sintético altamente resistente, apto
Dara o contacto com alimentos.

Copo misturador: Aço inoxidável. Base de apoio em liga
de alumínio de alta oualidade. Volume máii-
mo:2 litros.

Valores de ligação eléctrica: Tensão alterna de 220-230 V. 50 Hz. Con-
sumo máximo 1950 W.
Comprimento do cabo de ligação: I metro
enrolável.

Medidas e peso: altura 30 cm
largura 27 cm
fundo 42 cm
peso 7,4 kg

Vorwerk Portugal LDA. reserva-se o direito de trocar ou modificar qualquer característica dos
seus produtos sem aviso previo.

Os materiais *49t, que podem estar em contacto com alimentos, úo recomendadrs pelo
Ministério de Saúde.



Desembalagem e dos componentes

Depois de rhr ir  l  r  air ,a,  dssegure-qe de que
os acessórios da Bimby estão completos. A
ent rega inc lu i :

.  B imby TM 21

. Livro de receitas com manual de ut i l ização

. Acessórios:
. cesto
o suporte giratório (embalado separadamente)
.  medida
. espátula (embalada separadamente)

Informação detalhada do TM 2.1:
*  = Interruptor  gera l  (ver  pág.  .5)
1 - nrostraclor digitaI corlbinaclo ítent1-roilteso)
2  =  se l c t  lO r  de  l en tpo  ' l l i ps l ss r
.J = selector dc temperatura
4 - botão de velocidade Turlto
5 = selector  c le veloc idade
6 -  l to tão no zero,  l ta lança
7  -  

l ) a r l e  e r l e r i o r  supe r i o r
B  =  t e r  h , r r l u ra  r l a  l i a r l e  e r te r i o r
9 - abertr-rra cle clrenagenr

10 -  sensor  térn ' r ico
I  I  = banda conclutora de calor
I2  -  i nd i c . rdo r  I un r i noso  c le  ve loc idade
I3 -  inc l icac lor  lunr inoso c le tenrperatura

Acessórios:
l4-  c t tPo
. l  
5= a lavanca fecho de segurança.l 
6= asa clo copo

I  / -  I âm inas
1{ l= ani lha c le borracha para ; ìs  lânr inas
l9 -  base  ou  po rca  das  l âm inas
20- receptor  ca lor í f ico do copo {a lumínio)
2.1 = cesto
22- s l tpor te g i ratór io
2.1-  espátu la
24= tanrpa clo copct
25=  j un ta  ane la r  pa ra  a  t ampa
26- medic la

descrição

- 7

- 8



Limpeza antes da primeira utilização

Antes de montar e usar a sua Bimby pela
primeira vez, tem que limpá-la cuidadosa-
mente.
Para limpar o copo (14), gire a alavanca do
fecho de seguranÇa (15) para a direita e
retire a tampa (24).
Tire do copo qualquer acessório que se
encontre dentro e, a seguir, tire as lâminas
(17).
Para isso, gira-se a base (19) 180" para a
esquerda e, uma vez esta solta, retira-se
oor baixo.
Então pode-se separar cuidadosamente do
copo as lâminas e a sua anilha (18).

Limpe o inter ior do copo (14) cuidadosa-
mente com um pano macio.
A seguir, limpe a parte superior externa do
copo.
Para limpar e manter em perÍeito estado a
parte. infer ior ut i l ize um pano para l impar
a tumtnro .

Atenção: para limpar a banda condutora
(1 1) de calor,  é recomendável ut i l izar
somente um pano húmido suave, para não
estragar a parte antiaderente.

Sempre que lavar as lâminas ('17), coloque-
-as como se mostra na loto e passe com
uma escova. Ao lavá-las, NUNCA inverta
a.s lâminas (17) para que não entre água ou
detergente.

Atenção: em nenhum caso as lâminas
devem permanecer mergulhadas em água
ou serem lavadas em lava-loiças, já que a
água ou o delergente podem destruir  as
mesmas.

Ì



Montagem

l. Montagem das lâminas (17)
Antes de colocar as lâminas no copo (14),
assegure-se de que a anilha de borracha
(18)está colocada. Pode, então, colocá-las
no copo com cuidado, para evitar cortes.

Encaixe a base do copo na base das lâmi-
nas de modo que coincidam os dois encai-
xes. O fechamento realiza-se girando a
base 180" para a direita.

2. Montagem do copo
Assegure-se de que o selector de velocida-
de está na posição '0'. A. alavanca do
fecho de segurança deve estar situada no
seu topo direito. Coloque o copo com as
duas mãos, com a asa para a frente, até que
encaixe completameóte na base. Se ïor
necessárìo, gire o copo até que a barra da
asa entre nifechadura correspondente da
parte exterior, para que não 

'interfira 
nas

medidas da balança.

Encaixe a tampa com a junta anelar mon-
tada na articulação do copo e baixe até
que encaixe nas ranhuras da asa. Cire a



Descrição do funcionamento

Medida (26)
A medida tem uma dupla função:

1. Fechar a abertura da tampa para evitar
que salpique e perca calor durante a
cozeoura.

A medida tem que ser sempre colocada
com a abertura para cima. Os ingredientes
líquidos podem introduzir-se seú levantar
a medida.

2. Medir os ingredientes
Uma medida cheia até acima contém aoro-
ximadamente:

Água, leite, azeite
Arroz
Açúcar
Farinha
Maisena
Pão ralado
Parmesão ralado

100 gramas *
100 gramas
100 gramas
60 gramas
50 gramas
40 gramas
50 gramas

* 100 gramas = 1 deci l i t ro = .100 ml.
Conteúdo 7z medida (metade) = 50 ml

Tampa (24)
Para trabalharcom Bimby necessaflorara IraDarnar com a ótmoy e necessaflo
que se ut i l ize a tampa, com a junla monta-
da correclamente {o lado em íorma de "V"

tem de ficar para baixo), colocada em cima
do copo (ver página 6).
Limpar a superf íc ie da tampa com elemen-
tos não abrasivos, já que, de contrário, per-
derá a película de prolecçào que a cobre e
poderá' f icar manchada por al lum dos áci-
dos dos al imentos.
Atenção: Pocle-se c olocar a laml)a fora cl.r
nráquina senr fechar a alavanca cle segLr
rança, l )oìs rslo rnt l tecìrrra a sLta l toster ior
colocação correcla na nráquina



Copo (14)
A cluant idacle máxima é de 2 l i t ros, que
não clevem ser ul trapassados em nenhunr
t , rso .  No in le r io r  do  topo er is tem ( lu , ì l ro
nrarcas. Cada uma delas marca ' / 'u I i t ro.

Cesto (21)
O cesto tem uma dupla função:

1.  Os ingrecl ientes que não tenham que ser
nrìsturaclos nenr trituraclos coiocanr-se
no cesto e este clentro clo co1to.

Para tirar o cesto clo copo coloca-se a es-

l l , i l r r l , t  no  en t , t i r e  e  l ev ln l , r - se  qen ì  l , t , / ( , r
lorça.

2. Para coar, filtrar oLr escorrel llor exenr-
1 lo sucos de verduras e Írutas, coloca-
-se o cesto clentro do copo. Ao deìtar o
copo, segura-se o cesto conr a espátula



Base do copo (19)
A base do copo serve para segurar as lâmi-
nas no mesmo. Mediante o fecho estilo
"baioneta", este trabalho faz-se de maneira
rápida e segura. O pé está construído num
material isolante de calor, pelo que o copo
quente pode ser depositado sobre qualquer
superf íc ie ou bancada da cozinha.

Atenção :  r \  l r , r s t ' c k r  t ' opo  1 ( ,1 ì ì  ( l L r ( ' l c ch , r r  , r l t l ; r o  l opo ,  po i s ,  t r so  con t r . i r i o ,  r i  s r . nso r  c l e
l ( , t ì ì Ì ) ( ' t i ì lL l t . ì  r ìao et ì l t . l  c t ì t  cot ì1. ì ( l r i  t r . r r r  o  (  o l )o ( ,  , ì  (  or ì l ( 'c t ' . ìo  i l ì ter font l ) ( ,s( ' l l f ( ,n ì i ì lL l f ì
r ì ìer ì l ( , .  A lénr  r l isso,  pocler ia  l ) ro\ 'o( , ì r  r l i lc re.n l t 's  , r r ronr , r l ì , rs  r :nr  , r lqunr , rs  pcr , , rs

Espátula (23)
A esoátula oermite remover os al imentos
ouando a B'imbv está em íuncionamento.
Craças ao seu desenho, com a ani lha que
faz de travão, nunca entra em contacto
com as lâminas. Pela sua forma esoecial ,  é
também apropriacla para vazar o iopo.

Também se utiliza oara retirar o cesto e
para segurá- lo ao coar sumos. Para a sua
limpeza, a ponta da espátula pode separar-
-se do cabo.

Atenção: Por r.rzires cle seg,lrranc'.r, .r ,rnìlh.r
lr,n',ìo cl.r espilul,r ck'r,t: l ic ,rr senrprt' ,rpoi,r
r l , i  so l r r t '  , ì  t . n r l ) . ì ,  e  n ìo  usa r  oL r l r o  l i l r o  t l e
i ' s1 r .1 lL r l , r  oL r  L r t t ' ns í l i o ,  j . i  r 1 r re ,  r , s l , t n r l o , . r
n r , i r l L i i r t . r  en r  l L r r t r  i on ln ten lo ,  es l t '  r r l t ' ns i l i o
r  l r o r  , r r Ì , r  (  o Ì ì ì  , ì s  l i n r i n , r s



Suporte giratório (22)
Este útil acessório serve oara bater natas e
claras de ovo. Também evita que alguns
alimentos (por exemplo, Ieite, niaisenã) se
peguem ao interior do copo, ao trabalhar
em quente e em baixas velocidades (velo-
c idade 1-3) .

Atenção:
1. Art tes r lc pôr as lânt inas ent anr lanrento,

t 'o locar o sLl l lof te l , i r . r l t i r io.
2. Não trabalhar com velocidades superio-

res a 3.
3 .  Nào u t i l i za r . t  cs l tá tu la  sc  se  co locoLr  o

sLt l lo f le  Qr r i ì Io t - to

Utilização:
Para acoplar o suporte giratório, tem que
encaixá-Ío simpledmente" na parte srpeiiot
das lâminas com uma suave rotação para a
direi ta.

Nota: Sempre que quiser triturar e tenha o
suporte giratório posto nas lâminas, retire-
-o antes de começar o processo.

t 0



Trabalhar com a Bimbv

Explicação dos símbolos
O temporizador
I selector de temperatura

g selector de velocidade
L velocidade de mexer
I velocidade de amassar

rf balança

Colocar em funcionamento
O cabo de ligação eléctrica é enrolável
para ser adaptado segundo as necessida-
des. Quando t iver escolhido a distância
apropriada (máximo 1 metro), ligue a má-
quina na rede (220-230V/50H2). Ligue o
interruptor pr incipal.  O visor i lumina-se
com o ponto decimal no símbolo tempori-
zador. Agora, a sua Bimby está pronta para
trabalhar.

Conselho: Usar sempre os elementos de
comando, como o temporizador, selector
de temperatura e selector de velocidade
pela ordem de cima para baixo.

Atenção:
l .5e  r i  co l to  nao lo r  c 'o locac lo  cor re r t . r -

nì( 'nte ,  Lrnr cl is l tosi t ivo clc sÉ'er lr . ln( a
in r l te ,c le  o  a r ra r ì ( l r re  r la  B in t l rv  r ,enr i l c
Lrnt s in.r l  sotìoro. Neste r .rso, l tonh,t  o
st, lec lor c l t ,  veloc ic lacle t 'nr "0" c c olor lLre
c r l r t  t , t ' tJntenl ( '  o  (_ol lo .

2.  Â nrer l ic . ro e ler t r r in i r . r  c lo 1t t 'so r r ' , t l iz ; r -
-s( '  r ì r l l ìa  r ì rafeenì  c l r :  te t ì ì l ) ( , r . ì tLr f , l
. rnr l t icnte r iesr le  5 até .b ( . .  Se n, ìo r , r i
Lrs l r , r  [J inr l tv  c lur . tn t t '  ur ì ì  t ( 'n ì l )o  prr i lon-
e , r c l r i ,  c l eve  c l cs l i t a r  o  i n te r r ruP lo r  ! r i nc  i -
p a  l .

1 1



Temporizador (2) e mostrador digital com-
binado (1)
Para misturar a quente é imprescindível
programar um tempo com o temporizador.
Para misturar a frio a utilização do tempo-
rizador é opcional.

Programação do tempo:
Graças ao temporizador pode-se seleccio-
nar um tempo de funcionamento até 60
minutos. Girando o temporizador para a
di reita consegue-se aj ustar:

0 até 1 minuto em passos de 1 seeundo
1 até 10 minutos em passos de 30"segundos
10 até 60 minutos em passos de 60 sefundos

Trabalhos a quente e a frio:
Ao pôr em funcionamento as lâminas,
começa uma contagem decrescente para o
tempo seleccionado, em passos de 1
segundo até 0. Em casos de trabalhos a frio
(selector de temperatura no 0) as lâminas
param e um sinal sonoro indica o final do
processo. Ao finalizar um trabalho de

Correcção do tempo seleccionado:
Durante o funcionamento, tanto a Írio como

Cronómetro (só a frio):
Se não marcou nenhum tempo, este crono-
metra-se depois de accionar o selector de
velocidade até um máximo de 60 minutos.
Após estes 60 minutos a máquina pára auto-
maticamente.

12



Selector de temperatura (3) e indicador
luminoso de temperatura (13):
Com o selector de temperatura podem-se
marcar temperaturas para trabalhar a quen-
te entre 40" e 100". Assegure-se de que o
selector de temperatura está em "0", se
quer trabalhar a frio.

Velocidade 3 = cozedura suave
Ao seleccionar a velocidade 3 aouecem-se
os al imentos mais devagar para conseguir
uma preparação mais r ica em vi laminas.
Esta função é a mais indicada para todas
aquelas receitas de cozedura cujos ingre-
dientes são susceptíveis de se pegar às
paredes do copo.

Arranque suave (acima de 60")
Se com uma temoeratura acima dos 60"
dentro do copo se acciona a tecla Turbo ou
a velocidade Turbo, a electrónica evita
uma aceleração brusca para que não haja
salpicadelas de part ículas quentes. A
selecção de uma temperatura de cozedura
reflecte-se ooticamente no indicador Iumi-
noso corresoondente. Este muda a sua cor
e intensidade, de amarelo para vermelho
de acordo com a temoeratura fixada.

Varoma
Ao seleccionar a posição de temperatura
"Varoma" pode-se aquecer a mais de 100
graus. Esta função é muito apropriada para
reduzir processos de cozedura grandes,
evaporar líquidos e cozinhar a vapor com
o recioiente Varoma.
Ao Í inal izar o tempo marcado, o aqueci-
mento apaga-se automaticamente e emite
um s ina l  sonoro .  As  lâminas  cont inuam a
girar na velocidade mínima, independen-
temente da velocidade Í ixada anter ior-
mente, enquanto exist i r  uma temperatura
alta;  assim evi ta-se que os al imentos
quentes se queimem ou transbordem do
copo. Esta operação termina, como sem-
pre, ao retroceder o selector de velocida-
de até ao "0".

Atenção: P; l r . r  t r i turar al ìnrentos cqr-re ten-
hanr sìckr cozinh.rclos fora cla Binrbv esl te-
rc  r lL re . r r re feçanr .  Não Lr t i l i z . r r  nLnca i ì
velociclar ler Espìua ne,nr l t ression.rr  o l totão
Turbo, j í  c lue existe o perigo cle se qr-rei-
Ì Ia r .

Atenção:  Ao sc lccc ion.r r  . ì  lenr l )eratLt r . ì
"Varonra" ,  tenl  r lLre t r . rb. r lh , r r  t  onr  o volLr
nrc nr ín inro c le Ì :  l i t ro  r l t '  l icqLr i rkr  r ìo  col )o,
já clLre existe o lrer igo cie cqLrc, .ro r'.rporiz.ir
-se l l rcnr atLl f a nrente, se .r I ca ncenr tenì l ler.ì-
turas cqrre r les l ig ,Lrcnr  r lus i , , 'e l  t r i rnr ico l  o
, r 1  r , r t , ' l l t ,  r  l t s ì ì t l  ) Í  r t , l  t , r t ì ì e t ì l r  " , r j t t r l , r t  o  t l r  r , i -

tu . i r io t

l 3



Selector  de veloc idade (5)  e indicador
luminoso de veloc idade (12)
\ l  . r i  r  ionar  o selector  c le velor . i r lac lc ,
ln tT, ì r ì ì  ( , Ì ì ì  lLrn(  ion.rnrento . rs  lánr ìnas.  Cr tnr
i r r r  r ln i r  r i  conran( lo l toc lent-se seleccion;r r
,  Ì ipos c le veloc ic lac les senl  l taragens:

Descricão Escala Voltas/min
'\,1t'rt:r l - ì r00 1 00t)

zecl i r ra su r ,e r  t t . r u .  I l
Ànt  assa r Intenralo 6(XX)

I r tLrr ì | _ ) - 2000-()(xx)
ru rlrotrittrr.r r "Turbo" I I ()(10

Mexer = ú
I  nr  ve loc ic lac les nru i to baixas i  l (X)  I  (X)0
rot,rçoe,s por nrinr-rto) lxrrie-se nristLrnrr clt '
u ì ìa  lornra nru i to cuic lac losa e cozinhar  nruì -
t,r,ç receitas rle "colher". T.rnrbénr ri ,r vt,krci
rlaclc ickral l)(ìra Ìrexer grancles cluantit larles
f)ara r1r-re SÊ lìosScì trabalhar senr ltroblenr.rs, .r
zon.r rla velocicl.rcle l- l est;i clclinrit.rcla por

l r i l 1 1 1 1 5  1 1 1  '  r ' n {  f , ì \ É ,  l ) r , l  l f i {  ( , ì o ,

Amassar = I
( )  s ínrbolo c la espiga,  à c l i re i ta  c1a l tos icão' '0" ,  serve para fazer  Ì ì rassas.  Para select  io
n, i - lo ,  lenr  que t i r i ' l - lo  suavenrente c l r r
r  onranckr  e c lepois roc lá- lo  1t . r ra , r  c l i re i t i r
, t r ' , ì r r  l 0 1 t o .  (  )  l U t t r  i r ) n , ì t ì ì ê n l { r  e t ì ì  i t ì l t , f \ , r -

os garante unra nr is tura homogenea c las
, r ì , ì \ \ ( ì \ .  \  1 1 ' l o r  i r l , r r l e  I  s l r i g . r  n , r o  t u t ì {  i { ) i l , 1
r  onr  a l inrentos nru i to c luentes.

Triturar = @
I s1,r zona cle velociclacles serve l lara cortar,
l r i lLr rar ,  br ler ,  pulver izar ,  ra lar  e nroer  A
mecl ic la t lue se JUment. l  a  velor  ic lack, ,
, ìLr ì ìenta tanrbénr a in tensic lac le ckr  inc l i r  r -
r I r r  l un r i noso .  Pa ra  t r ì t u ra r  c l uan t i c l ac les

lx , ( luenas,  e,  l )or  vezes,  r ' rec.essi i r io  in terc. r
, r r  r rnr  c ic  lo  c le velocìc lac le Es1t ig,a,  s , r lvo

lnr  rec e i tas c le c .ozeclura.

w
1



Botão de velocidade ',Turbo,, (4)
Neste modo de funcionamento podem-se
misturar ingredientes que devem ser picados
em separado. A função do Turbo me-
diante botão está disponível com o selector
"T "0" ou a partir da velocidade 4. Com o
selector em "0", activa-se o cronómetro.

Botão da balança (6) colocado no,,0,,
Com a Bimby pode-se pesar os ingredien-
tes necessários directamente no còpo. por
favor, observe os seguintes passos para
pesar:
l .  Colocar o copo na máquina. Se for
necessário, rode o copo ligeiramente ate
que a barra da asa entre na fechadura
correspondenle da parte exterior, para que
não interfira nas mediçòes da balânça. 

'

2.  Pressionar o botão para colocar no,,0, , .
No visor aparecerá o seguinte:

O ponto aparece por cima do símbolo da
balança. "r

3._lntroduza o pr imeiro ingrediente (até
2,5 kgr e controle o peso no visor.

4. Volte a pressionar o botão para colocar
no "0" e introduza o ingrediente seguinte.
A balança mede desde 10 gramas al té um
total  acumulado de 7,5 kg.

Ao seleccionar algum tempo de Íunciona-
mento no temporizador, ou ao colocar em
tuncionamento as lâminas, o visor volta a
assinalar os minulos e segundos com o pon-
lo por cima do símbolo d-o temporizador. @

-..€-
Ir--

Atencão :  t i t ì t , ì  í  , ì  r q , ì  s r r l r l r  o r  , t  I  Ì , g ,
, t t  t . t , r t  t ' r ì l , t r l , ì  r ì L l ì ì  l ì t ( ' s t ì l ( )  l ) , ì \ \ o  (  , ì  , ì
( l U ( ,  ( )  \  t \ o l  l ì ì , ì Ì ( l L t ( i  l l ì l ( ' i l ì ì Ì 1 ( , Ì ì l ( ' Ì ì ì ( , r ì l ( '

l ì  l ì ,  t ì  L i ì

r r t t l i r , r r t r l o  i n ì l , r  r ,  r l r l - ( , r , ì r  ! , r
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O sensor térmico (10)
O sensor térmico coloca-se ao inserir o

Atenção: para uma correcta regulação da
temperatura, o sensor deve manter-se lim-
po para garantir um bom contacto com o
copo.

Há, igualmente, que verificar que não fica
nenhum resto de comida no fundo do copo
que impeça o contacto com o sensor tér-
mtco.

Formação de odores Interruptor de protecção do motor
Todas as receitas que o livro da Bimby
contém estão coníeccionadas de tal forma

maticamente.

Se o motor for desligado por excesso de
quantidade ou densidãde dbs ingredientes:

- coloque o selector de velocidade no "0".
- se tiver ingredientes dentro do copo, reti-

re-os oa maourna.
- reduza a quahtidade de ingredientes e/ou

adicione Iíquido.
- espere 5 minutos (arrefecimento).
- volte a colocar o copo.
- volte a seleccionar uma velocidade.

1 6
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lndicações para receitas próprias

1.-Sucessão dos ingredientes nas recei-
tas:

Ao preparar receitas próprias, deve pensar,
primeiramente, em que ordem vai util izar
os ingredientes e se-é necessário aquecê-
-los o"u não.

2.- Pesar os ingredientes:
Antes de pesar o primeiro ingrediente,
ponha o peso a "0". Certifique-se de que o
copo está totalmente direito. Se a baria de
segurança estiver apoiada na parte exterior,
produz-se, .tnclustvamente com o copo
vazio, um desvio de 40 gramas ou mais.

3.- Ordem para seleccionar os parâme-
tros:

As receitas programam-se facilmente, se
você maneiar os selectores e teclas de
cima para baixo:

Exemplo: 5 minutos, a 100"C e velocidade 1:

- temporizador = 5'.
- selector de temperatura = 100o.
- selector de velocidade = 1.

4.-Tempo de cozedura:
O tempo de cozedura depende de:

- temperatura inicial dos ingredientes a
aouecer.

- qüantidade, peso e volume dos ingre-
dientes.

- condutividade de calor do alimento.
- escala de aquecimento.
- número de iotações (mais rápido = mais

rno).
- uso de acessórios.

5.- Regulação de calor:
O processo de aquecimento e a regulação
da temperatura entre 40" e 100" realiza-se
graças ao sensor térmico e à avaliação
electrónica. Este circuito de regulaõão
muda-se quando se escolhe o fu"nciona-
mento "Varoma". Neste caso, encurta-se o
tempo de aquecimento, permanecendo
acesa, continuamente, a banda condutora
de calor.

6.- Utilização do cesto:
A partir de 1 Vz litros de líquido no copo,
alargam-se os tempos de cozedura. O ies-
to tem uma condutividade de calor diferen-
te da dos alimentos lrquidos. Além disso, o
volume q.ue tem de sei aquecido aumenta,vorume que tem 0e ser aquectdo aumenta/
impedindo, em parte, o intercâmbio dermpeorndo, e]
calor entre os Icalor entre os líquidos quentes no fundo do
copo e as quantidades um pouco mais frias
na parte superioç já que os lrquidos ascen-
dentes e descendentes têm que passar
pelas aberturas do cesto. Recomenda-se,
neste caso, trabalhar na velocidade 4.

7.- Velocidade das lâminas:
O controlo electrónico da Bimbv não oer-
mite aumentar subitamente a úelocidade
nem arrancar imediatamente ao pressionar
a tecla Turbo quando o conteúdo do copo

Se prefere aquecer ou cozinhar os alimen-
tos exteriormente, uma vez introduzidos
no copo/ espere 5 minutos antes de colo-
car a máquina em funcionamento.

NUNCA utilize a tecla Turbo se introduziu
no copo alimentos.aquecidos fora da Bimby,
já que existe o perigo de se queimar.
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Limpeza

Antes de limpar a fundo a Bimby, é
imprescindível apagá-la e desligá-la da
tomada eléctrica.

r base com um Dano
,nte suave não agiessi-
;ue não entra água na
rior. hra evitar inter-

medição da temperatura, é
importante que as super{ícies da base de alu-
mínio do copo e o sensor térmico estejam
limpos. A sujidade na base elimina-se com a
ajuda de um pano para alumínios. A banda
condutora de calor, assim como o sensor tér-
mico, limpam-se com um pano húmido.

Todos os acessórios e peças desmontáveis
- com excepção das lâminas - podem-se
limpar no lava-loiças. As partes de alumí-
nio ou algumas peças de plástico podem,
neste caso, mudar de cor.

hra limpar as lâminas existem dois sistemas:
Depois de ter terminado um preparado,
encha o copo até meio com água, progra-
me na veldcidade Turbo e deixe durinte
uns segundos em funcionamento. Outro
sistema, o qual é aconselhável que se faça
uma vez por semana, é desmontar as lâmi-
nas. Retire a junta das lâminas e limpe-as
em separado. Lave as lâminas debaixo da
torneira, segundo o exposto na página 5.

As lâminas não devem NUNCA permane-
cer mergulhadas em áqua ou serem lavadas
no lava-Ioiças, já que ã água e o detergen-
te podem destruir as suas peças giratórias.

A montagem realiza-se como se descreve
na página 5. Se não vai usar a Bimby
durante um período prolongado, é reco-
mendável qúe se desligue"o interruptor
pr incipal.

hra evitar a formação de odores e a acu-

1 8
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Manutenção

o Nunca deve aquecer o copo vazio.

. Não deve colocar a Bimby perto de uma
fonte de calor como, por ex'emplo, fogão
ou lorno.

. Em caso de sobrecarga, o motor bloqueia
automaticamente. Reduza a carga/ espe-
re uns minutos e proceda de noúo.

r Não transporte nunca a Bimby segurando
peta asa do copo.

o Não utilize nunca a tampa sem a sua jun-
ta anelar correspondentê.

. Manobre a alavanca de abertura do copo
somente quando o selector de velocirja-
de estiver no "0" e as lâminas completa-
mente paradas.

. Para mexer, use somente a espátula com
a anilha travão que se junta; nunca utili-
ze outros objectos, como colheres, etc.

o Não encha nunca o copo acima da sua
capacidade máxima de 2 litros.

o Quando não utilizar a Bimby, recomen-
da-se,deixar a tampa do c'ópo sem a
meotoa no seu onticro e o coDo sem ser
fechado, para uma maior veritilação do
mesmo.
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r Nunca deve aquecer o copo vazio.

o Não deve colocar a Bimby perto de uma
fonte de calor como, por ex'emplq fogão
ou forno.

. Em caso de sobrecarga, o motor bloqueia
automaticamente. Reduza a carga, éspe-
re uns minutos e proceda de noúo.

r Não transporte nunca a Bimby segurando
pera asa oo copo.

o Não utilize nunca a tampa sem a sua jun-
ta anelar correspondentè.

o Manobre a alavanca de abertura do copo
somente quando o selector de velocida-
de estiver no "0" e as lâminas completa-
mente paradas.

. hra mexer, use somente a espátula com
a anilha travão que se junta; irunca utili-
ze outros objectos, como colheres, etc.

o Não encha nunca o copo acima da sua
capacidade máxima de 2 litros.

o Quando não utilizar a Bimby, recomen-
da-sg.deixar a tampa do cópo sem a
medida no seu orifídio e o copo sem ser
fechado, para uma maior veritilação do
mesmo.
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Problemas de funcionamento

NAO ENTRA EM
IUNCIONAMENTO

/ YeriÍicar se o interruptor principal foi liga-
do.

í YeriÍicar se a alavanca de segurança (15) está
fechada correctamente.

/ YeriÍicar se o copo está bem encaixado e a
barra de fecho e'stá dentro da fechadura da
oarte exterior.

NAO AQUECE NADA / Yeriíicar se seleccionou uma posição de
temperatura.

/ YeriÍicar se programou tempo no tempori-
zaoo(.

NÃO AQUECE O SUHCIENTE / Verificar se, por engano, seleccionou o pro-
grama de "cozedu"ra suave/' ao colocár o
íelector de velocidade em pos. 3.

AQUECE DEMASTADO / Yerificar se não seleccionou uma tempera-
tura muito alta por engano (por exeriplo,
"Varoma").

{ VeriÍicar se o sensor térmico (10) e/ou a sua
zona de contacto com o copo estão limpos.

/Veriíicar se o sensor térmico (10) não se
encontra "fundido" na sua protecção de
borracha preta.

PAROU ANTES DOTEMPO
PROCRAMADO

/ Se o visor mostrar a mensagem (6), trata-se
de sobrecarga do motor. Ver na página 16
"lnterruptor de protecção do motor".

VISOR APRESENTA MENSAGEM
t---1

/ Depois de realizar uma pesagem e pressio-
nar o botão no "0" (6) retirou-se parte dos
ingredientes.

VISOR APRESENTA MENSAGEM
IB.BBB]

/ A pesagem excede 2,5 kg.

VISOR APRESENTA MENSAGENS
tll t21 t31 t4l tsl t61

t7l t8l tel IAI tBl tcl tDI

/ Anote o código da mensagem, desligue a

ïï1*Ht 
e díriia-se ao seüserviço téÉnico
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Costaria de ser uma das
pessoas a representar-nos

em Portugal e ganhar
d in  he i ro?

lnforme-se pelo
ou l igue para o

telefone da
número B0B

SUA ZONA

200 784
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VORWERK

A Vorwerk oferece as suas
máquinas, acessórios, publicações e

consu m íveis exc I us ivamente
através dos seus representantes

credenciados ou serviços técnicos
autorizados, não em

supermercados ou lojas.
Os produtos adquiridos nestes

últ imos não são garantidos
pela Vorwerk, assim como também

não se responsabiliza pelos problemas
ocasionados pelas indicações de publicações

não editadas pela Vorwerk.

Serviço de atendimento ao cliente:

BOB 200 784
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